
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Waar bemoei 
je je (in mijn zaken) mee  ? » (« De quoi te mêles-tu ? »). 
Contrairement à ce que l’on pourrait croire, on n’a pas affaire, ici, avec le  
verbe «  BEMOEIEN » à un verbe dit « à particule séparable » (comme, par 
exemple, «  MEEGAAN ») dont la particule séparable serait «  MEE ». 
Nous avons affaire à ce que l’on appelle un « adverbe pronominal » (mot pas 
indispensable à retenir) et relativement facile à repérer dans une phrase 
interrogative si l’on prête attention au mot interrogatif «  WAAR ? ». 
On ne peut en effet pas combiner une préposition, comme «  MET », avec le 
mot interrogatif «  WAT ? », « met wat » devient « WaarMEE ». 

Dans ce cas-ci, « MEE » (issu de la préposition « MET ») réagit comme 
la particule « MEE » (par exemple, du verbe «  MEEGAAN » : « Ga je naar 

de zee mee  ? ») et il y a aussi REJET derrière le complément éventuel 
(« in mijn zaken ») à la fin de la phrase. Pour le phénomène du REJET 
(notamment du verbe ou de certaines de ses composantes), lisez notre 
synthèse en couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
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